
RES 

— Y. a.  1) Upplösa. — 2) (gram.) R. ett ord, 
angifva, t i l l  hvilken ordklass det hörer,  dess kon-
jugation, deklination, o.  s.  v.  — R-nde, part.  
akt. Adjektivt: R. medel ,  lösande medel. — R. 
sig, v. r. Besluta sig, fatta beslut. — R-d, 
part.  pass. Betyder, brukadt som adjektiv: Be­
slutsam, rask, modig. 

RESON, -  ôn, m. 3. (fr.  Raison, af lat .  Ratio) 
1) Skäl,  grund. Af den r., att... Taga r. — 
2) Billighet,  skälighet.  Utan all r. Ban har 
ingen r. [Räson.] 

RESONA.BEL, — åb*l,  a.  2.  [k. Raisonnable) 
Förnuftig; billig, skälig. [Räs —.] 

RESONANS, --nånngs, m. 3. (lat.  Resonan-
tia) Förlängningen af ett  l jud, frambragt antingen 
genom uthållningen af en strängs svängning, eller 
genom det återskall ,  som tonen erhåller ifrån sido­
väggarna af ett  instrument. 

RESONANSBOTTEN, -  -  ànngsbà'tt 'n,  m. 2. 
pl.  — bottnar. 1) På klaviatur-instrumenter: det 
tunna bräde af gran, som är näst under strän­
garna. — 2) Det något hvälfda öfre brädet af 
gran på violininstrumenter.  — 3) Öfre sidan af 
kroppen på lutartade instrumenter.  — För bem. 
2 finnes svenska ordet Ljudbotten. 

RESONANSHÅL, resonanngshå'1, n.  3.  Se 
Ljudhål. 

RESONEMANG, resånemånng, n. 3.  (fr.  Rai­
sonnement) Slutledning; uppställning af en kedja 
slutsatser,  för att  bevisa något.  [Resonnement, 
Räsonemang.] 

RESONERA, v. n.  1.  (fr.  Raisonner, af lat.  
Ratiocinari) 1) Göra förnuftsslut,  sluta; anföra 
skäl och grunder. — 2) Orda, prata. R. vidt 
och bredt. — 3) Göra invändningar. R. inte. 
[Raisonera, Résonnera, Räsonera.] 

RESONLIG, resônligg, a.  2. Billig, skälig. 
RESPASS, n. 8. Se Pass, I, 2. (fam.) Gifva 

någon r., afskeda honom. 
RESPEKT, respä'ckt,  m. sing. (lat.  Respeclus) 

Vördnad, aktning. Ingifva r. Med r., med för-
lof sagdt.  [-  spect.J 

RESPEKTABEL, respäcktab'1, a.  2.  Vörd­
nadsvärd; ansenlig. [-ect—.] 

RESPEKTERA, respäcktéra, v. a.  1.  1) Vörda, 
bära aktning för,  akta. — 2) Hafva afseende, för­
syn för ;  akta ;  skona. [-  ect —.] 

RESPEKTIV, respäckti 'v,  a.  2. (fr.  Respectif) 
1) Hvar och en särskilt  beträffande. — 2) Ärad, 
aktningsvärd. R-e fullmäktige. Stadens r-e in­
vånare. [Respectif.]  

RESPEKTUÖS, respäckluö's,  a.  2. Vördnads-
full ,  aktningsfull .  

RESPENNINGAR, m. 2. pl.  Penningar til l  
en resa. 

RESPIRATION, tschôn, f.  3.  Ande-
drägt.  

RESPIRERA, v. n.  1.  Andas. 
RESPIT, respi ' t ,  m. 3. (fr.  Repi't, af lat .  Re 

spirare) Se Anstånd, Uppskof. 
RESPONDENT, respânndâ'nnt,  m. 3. En, som 

vid en disputation upptager opponenternes argu­
menter och til l  en början försvarar de af Preses 
utgifna teser.  

RESPONDERA, respânndèra, v.  n. 1.  Vara 
respondens vid en disputation. 

RESPONSABEL, respânnsâb'l ,  a.  2.  (fr.  Re­
sponsable) Ansvarig. 

RESROCK, m. 2. Rock, som begagnas på 
resor.  

RESSAKER, f.  3.  pl.  Saker, som medtagas 
på resa. 
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RESSKRIN, n. 5.  Skrin, hYari åtskilliga res-
saker förvaras. 

RESSTÖFVEL, m. 2. pl.  — stöflar. (mest i  
plur.) Resstößar, stöflar,  som begagnas på resa. 

RESSUP, m. 2. Sup med til l tugg, som tages 
vid afresan ifrån ett  ställe.  

RESSÄLLSKAP, n. 3. o. 5.  1) En eller flera 
personer, som åtfölja någon på en resa. Hafva, 
få, medtaga någon till r. — 2) Flera personer, 
som resa tillsammans. Möta ett stort r. 

REST (långt e), se Resa, 2. 
REST, rä 'sst ,  m. 3. (fr.  Reste, i tal .  Resto) 

Återstod, lemning, öfverskott.  Vara på r., icke 
i rättan tid hafva gjort sin inbetalning. Komma 
på r., dröja utöfver tiden med betalning. För 
r-en, för öfrigt.  

RESTANTIER, rästånntsiärr,  3.  pl.  Qvar-
stående fordringar.  

RESTAURATION, räståratschön, f.  3.  (franskt 
ord, af lat .  Restauratio) 1) a) Återställande, åter­
upprättande, återupphjelpande. — b) (särskilt)  En af-
satt  regents eller fördrilven dynastis återinsättande 
i  dess rättigheter.  Säges isynn. om huset Stuart i  
England och Bourbon i Frankrike. — c) En så­
lunda återställd dynastis regering, system och 
grundsatser; äfv. t iden, hvarunder den bibehåller 
sig. — 2) Spisqvarter,  värdshus för lägre klassen. 
Heter,  för denna bem., i  franskan: Restaurateur.  

RESTAURATOR, rästauratårr,  m. 3. (uttalas 
i  pl.  — törärr) (lat.)  Återställare, återupprättare. 

RESTAURATOR, räståratör,  m. 3. (fr.  Re­
staurateur) En, som håller restauration, spis-
värd. 

RESTAURERA, rästauréra, v. a.  1.  (lat.  Re-
slaurare) Återställa,  åter upprätta,  åter upp-
hjelpa. 

RESTER, rä'sst 'r ,  förkortadt i  st .  f .  Resterar, 
återstår.  

RESTERA, rästéra, v. n.  1.  (lat.  Restore) Vara 
eller blifva öfver,  återstå.  

RESTITUERA, v. a.  1.  Återställa: 1) Åter-
gifva, återlemna. — 2) Åter upprätta,  iståndsätta.  
— Res t i tuer an d e ,  n. 4. o. Re s ti tu e r in g, 
f.  2.  

RESTITUTION, restitutschön, f.  3.  1) Åter­
ställande, återlemnande, återbärning. — 2) Åter­
ställande i  sitt  förra skick; återinsättande i  rät­
tigheter.  

RESTLÄNGD, f.  3.  Förteckning på dem, som 
icke betalt  föregående årets skatt .  

RESTRANSAKNING, f.  2.  Ransakning, som 
af Iandshöfding anställes rörande förhållandet med 
dem, som kommit på restlängd. 

RESTRIKTION, restricktschön, f.  3.  Inskränk­
ning, förbehåll,  [-stric-.]  

RESTRIKTIV, restrickti 'v,  a.  2.  Inskränkande. 
[Restrictif .]  

RESTRINGERA, v. a.  1.  (lat.  Restringere) 
1) Inskränka. — 2) (om läkemedel) Sammandraga, 
stoppa. 

RESULTAT, resulltåt,  n.  3.  o. 5.  Slutlig ver­
kan, följd, påföljd, utgång, utslag, slut,  slutsats.  
R-et af underhandlingarna blef, all... Komma 
till ett godl r. 

RESULTERA, v. n.  1.  (lat.  Resullare) Upp­
komma, vara eller blifva följd (af),  hafva til l  på­
följd. 

RESUMÉ, resymé, m. 3. (fr.)  Kort öfversigt 
af hufvudpunkterna i  ett  mål,  summariskt innehåll.  

RESUMERA, resymèra, v. a.  1.  (lat.  Resu-
mere) I korthet upprepa eller anföra innehållet 
af något. — Resumerande, n. 4. 


